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K cislu:
Prilohy:
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MF SR: GR SLaMP V. Gajdosova -05958 3457 , GR SEZA M. Zubriczka -
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MH SR : RO L. Bartonova -04854 3613 2 4. r' 1 AGM

Vec: konecne rozhodnutie Komisie vo veci statnej pomoci pre spolocnost' Hysco
Slovakia s.r.o.

V prilohe Vam zasielame konecne rozhodnutie Komisie c. D(2007) 204580 zo dna 19.7.2007
tykajuce sa pomoci spolocnosti Hysco Slovakia s.r.o. Komisia vo svojom rozhodnuti
konstatuje, ze navrhovana statna pomoc je zlucitel'na so spolocnym trhom podl'a clanku 87
odsek 3, pismeno a) Zmluvy o ES a clanku 61, odsek 3, pism. a.) Dohody o EHP.

Komisia zaroven v rozhodnuti vyzyva Slovenske organy, aby v pripade, ze toto rozhodnutie
obsahuje doverne informacie, ktore by nemali byt' zverejnene, informovali o tomto fakte
Komisiu v lehote do 15 pracovnych dni odo dna prijatia tohto listu. V opacnom pripade bude

pine znenie rozhodnutia zverejnene na Internetovej stranke Komisie.

Vybavuje: Viliam Harvan
Schvalil: Maros Sefcovic, vel'vyslanec
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KOMISIA EUROPSKYCH SPOLOCENSTIEV

GENERALNY SEKRETAR1AT

1 L7. 1u31

V Bruseli dna J 9 VII Z007
`l

SG-Greffe (2007) D/ 20458 0

STALE ZASTUPENIE
SLOVENSKEJ REPUBLIKY
PRI EUROPSKEJ UNII
Avenue de Cortenberg, 79

1000 - Bruxelles

Vec: Stana Pomoc c. N 875/2006 - Slovenska republika

Generalny sekretariat si dovol'uje v prilohe k tomuto listu zaslat' panovi ministrovi

zahranicnych veer rozhodnutie Komisie v horeuvedenej veci.

Za generalnu tajom

priloha: K (2007)3222 Kone^ne znemie

.Q- 116L

K I VON KEMPIS

Commission europ8enne , B-1049 Bruxelles / Europese Commissie, B-1049 Brussel - Belgium . Telephone: (32-2) 299 11 11.

Office: BERL 8/375. Telephone: direct line (32-2) 296. 88.09 . Fax: (32-2) 292.07.94.

Skartatnyznak
SplsovA (vkladacia) znadka:

http-/Ieuropa.eu.int/coMm/secretariat general a lehota:
E-mail: karl .von-kempisfec . europa.eu

Datum piovzatia
ao splsovne:

Datum p^ av:^ .!;:+

du arcnivu:



EUROPSKA KOMISIA

V Bruseli, 18.VII.2007

K(2007) 3222 Konedne znenie

Vec: Statna pomoc Z . N 875/2006 - Slovenska republika

Regionalna pomoc ad hoc v prospech spolocnosti Hysco Slovakia, s.r.o.

Vazeny pan minister,

1. POSTUP

(1) Slovenske organy elektronickou notifikaciou z 22. decembra 2006, ktoru Komisia
zaevidovala Who isteho diva (A140544), notifikovali v sulade s dlankom 88 ods. 3
Zmluvy o ES svoj zamer poskytnut' regionalnu pomoc ad hoc spolodnosti Hysco

Slovakia, s.r.o.

(2) Listami z 19. februara 2007 (D/50686 ) a 3. maja 2007 (D/51898) Komisia po2iadala
o poskytnutie dodatodnych vysvetleni k predmetndmu opatreniu, na ktore slovenske
organy odpovedali listami zaevidovanymi Komisiou 14. marca 2007 (A/32259)

a 7. juna 2007 (A/34723).

2. OPTS POMOCI

2.1. Uce1

(3) Notifikacia sa tyka ad hoc pomoci v prospech spolodnosti Hysco Slovakia, s.r.o, na

realizaciu podiatodnej investicie.

(4) Opatrenie ma shi it' na podporu regionalneho rozvoja a zamestnanosti v zilinskom
regione v Slovenskej republike.

J.E.pan .Ian KUBIS
minister zahranicnych veci SR
Ministerstvo zahranidnych veci Slovenskej republiky

Hlboka cesta 2

SK-833 36 Bratislava

Commission europ6enne , B-1049 Bruxelles /Europese Commissie , B-1049 Brussel - Belgium
Telephone: 00-32-(0)2-299 .11.11.



2.2. Pravny zkklad

(5) Pravny zaklad pomoci predstavuji tieto pravne predpisy: zakon c. 231/1999 Z. z.
o gtatnej pomoci z 24. augusta 1999, v zneni neskorgich predpisovl; zakon o. 565/2001
Z. z. o investidnych stimuloch zo 4. decembra 2001, v zneni neskorgich predpisovl;
vyhlagka Ministerstva hospodarstva Slovenskej republiky c. 235/2002 Z. z., ktorou sa
ustanovuju podrobnosti o nale2itostiach 2iadosti o poskytnutie investicnych stimulov,
z 30. aprila 20023; zakon c. 595/2003 Z. z. o dani z prijmov, v zneni neskorgich
predpisov, § 52 ods. 44; zakon c. 366/1999 Z. z. o daniach z prijmov, v zneni

neskorgich predpisov, § 35 pism. b5;

2.3. Projekt

(6) Investicia ma sltl it' na vystavbu noveho zavodu na strihanie ocel'ovych plechov. Ma
sa realizovat' v obci Gbel'any, v 2ilinskom region, ktory sa nachadza na strednom
Slovensku a ktory' je regionom opravnenym na poskytnutie pomoci podl'a clanku 87
ads. 3 pism. a) so stropom intenzity pomoci 50 % NGE v stilade s regionalnou mapou
gtatnej pomoci platnou pre Slovensku republiku do konca roku 20066.

(7) Vyrobny zavod (Steel Service Centre) sa ma nachadzat' v bezprostrednom susedstve
zavodu Kia Motors Slovakia, s.r.o. (d'alej len KMS) na vyrobu motorovych vozidiel7.
Hysco Slovakia, s.r.o. ma viac ako 50 % svojej produkcie (spracovavanie ocel'ovych
kotticov a strihanie ocel'ovych plechov z tychto kotti6ov) dodavat' priamo KMS.
Z ocel'ovych plechov vyrobenych spolotnost'ou Hysco bude potom KMS lisovanim

vyrabat' sucasti automobilovych karoserii.

2

3

s

5

6

7

Zakon c. 231/1999 Z. z. o gtatnej pomoci z 24. 8. 1999.

Zakon c. 565/2001 Z. z. o investicnych stimuloch zo 4.12.2001

Vyhlaska Ministerstva hospodarstva. 235/2002 Z. z. z 30. aprila 2002, ktorou sa ustanovuju podrobnosti

o nalelitostiach ziadosti o poskytnutie investicnych stimulov.

Zakon c. 595/2003 Z. z. o dani z prijmov, v zneni neskorgich predpisov, § 52 ods. 4.

Zakon c. 366/1999 Z. z. o daniach z prijmov, v zneni neskorgichpredpisov, platny do 31.12.2003, § 35b.

Statna omoc SK 72/2003 - Slovensku republika - ,Regionilna mapa gtatnej pomoci Slovenskej republiky

- pred1enie platnosti do 31. decembra 2006".

Slovensku republika notifikovala 20. decembra 2006 Komisii svoj projekt poskytntit' regionalnu pomoc ad

hoc spolocnosti Kia Motors Slovakia, s_r.o. (KMS). Opatrenie bolo zaregistrovane pod cislom N 857/2006.
Projekt sa tyka rozsirenia uz existujuceho zavodu na vyrobu osobnych automobilov do obci Nededza,
Teplicka n. Vahom a Mojg. Slovenske organy zamygl'ajd poskytnut' KMS pomoc vo vygke pribl. 32 mil.
EUR na opravnene vydavky vo vygke pribl. 216 mil. EUR. Pomoc sa poskytne vo forme hotovostneho
grantu na obstaranie hmotn8ho majetku. Intenzita pomoci bude obmedzena na 15 % GGE.
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2.4. Opatrenie pomoci

(8) Pomoc sa ma poskytntit' vo forme til'avy na dani z prijmu pravnickych osob vo vygke
95,050 mil. SKK (pribli2ne 2,675 mil. EUR)$. Na zaklade celkovych opravnenych
nakladov vo vyske 786,8 mil. SKK (pribli2ne 22,145 mil. EUR) to zodpoveda
intenzite pomoci vyjadrenej v ekvivalente hrubeho grantu (GGE)9 vo vyske 9,99 %10

(9) Pomoc bude vyplacana medzi rokmi 2008 a 2011.

2.5. Opravnene naklady

(10) Opravnen6 naklady zahrnaju naklady na pozemok, budovy a strojovy park, naklady na
stavbu, infrastrukturu a technicke zariadenia suvisiace vyhradne s projektom.

2.6. Prijemca pomoci a jeho povinnosti

(11) Hysco Slovakia, s.r.o. - dcerska spolocnost' Hyundai Hysco Co., Ltd. - je vel'kou
spolocnost'ou s rucenim obmedzenym, ktora bola na Slovensku zalo2ena vo februari
2005. Skupina Hysco (Hysco Group) posobi v oblasti spracovavania ocele pre
automobilovy priemysel. Skupina ponuka svoje vyrobky roznym vyrobcom
automobilov a dodavatel'om automobilovych komponentov v Korei (preva2nc
Hyundai a KIA), ale aj spolocnostiam posobiacim v inych odvetviach, ako je Samsung
a LG v Korei, a subjektom posobiacim v elektrotechnickom priemysle v Cine,
vyrabajticim pocitace a domace spotrebice.

(12) Prijemca poziadal o pomoc este pred zaciatkom realizacie investicie.

(13) Aby spolocnost' Hysco Slovakia, s.r.o, dostala pomoc, ma v umysle o. i.:

- realizovat' investiciu v hodnote min. 786 ,8 mil. SKK (pribli .ne 22 ,145 mil. EUR)
a zachovat' ju po dobu aspon 5 rokov po ukonceni jej realizacie,

podiel'at' sa aspon 25 % (z vlastnych zdrojov bez akejkol'vek pomoci) na financovani
investicie,

- vytvorit' 52 nov'ch pracovnych miest snvisiacich s investiciou.

2.7. Kumulacia

(14) Slovenske organy sa zaviazali, 2e na pokrytie tych istych opravnenych nakladov sa
opatrenie pomoci nem62e kumulovat' s pomocou ziskanou od inych miestnych,
regionalnych, vnutrostatnych zdrojov alebo zdrojov Spolocenstva.

S

9

l0

Vymenny kurz ku diiu notifikacie: 1 EUR = 35,531 SKK.

Kedze intenzita pomoci vyjadreni v ekvivalente hrubeho grantu je rovnaka alebo vyssia net ekvivalent
disteho grantu, pomoc, ktora je v hrubom vyjadreni v rozsahu platn&ho stropu pomoci, bude vidy pod tymto
stropom aj v distom vyjadreni. Preto the je potrebne vypoditat ekvivalent disteho grantu pomoci.

GGE bolo vypocftane na zaldade skutocnej hodnoty oprivnenych nikladov a u1'avy na dani na konci roku

2006.
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2.8. Pr nos pre region

(15) Projekt bude.mat' za nasledok vytvorenie 52 priamych pracovnych miest v zavode
a odhaduje sa vytvorenie d'alsich 20 nepriamych pracovnych miest u dodavatel'ov
Hysco. Projekt vyznamnou mierou prispeje k celkovemu rozvoju 2ilinskeho regionu,
okrem ineho vytvorenim synergie s investiciou Kia Motors Slovakia, s.r.o.

3. POSUDENIE

3.1. Z ikonnost' opatrenia pomoci

(16) Notifikovanim zamysl'aneho opatrenia ad hoc pomoci pred jeho realizaciou si
slovenske orginy splnili svoju povinnost' v zmysle 61anku 88 ods. 3 Zmluvy o ES.

3.2. Statna pomoc v zmysle cldnku 87 ods. 1 Zmluvy o ES

(17) Predmetny projekt predstavuje pre Hysco Slovakia s.r.o. hospodarsku vyhodu
v porovnani s ostatnymi spolocnost'ami, ktord nie sit prijemcami takejto pomoci.
Ked'2e ide o ad hoc pomoc poskytnutu jedinej spolodnosti, opatrenie ma selektivny
charakter. Pomoc sa poskytuje zostatnych zdrojov. Ked'2e sa opatrenie tyka
spolodnosti, ktora sa zudastnuje na obchodovani medzi dlenskymi statmi, existuje to
riziko, 2e by pomoc mohla ovplyvnif obchodovanie v ramci Spolodenstva a narugit'
hospodarsku sut'a2. Preto tento projekt predstavuje statnu pomoc v zmysle dlanku 87
ods. I Zmluvy o ES.

3.3. Zlucitel'nost' so spolocnym trhom

(18) Podl'a 61anku 87 ods. 3 pism. a) Zmluvy o ES sa pomoc mote pova2ovat' za zluditel'nu
so spolodnym trhom, ak podporuje hospodarsky rozvoj oblasti s mimoriadne nizkou

2ivotnou uroVnou.

(19) Opatrenie predstavuje ad hoc pomoc. Vo vseobecnosti Komisia neschval'uje
poskytovanie ad hoc pomoci v ramci regionalnej pomoci (pozri bod 2 usmerneni
o narodnej regionalnej pomoci11). V tomto pripade vsak projekt bude mat' pozitivny
vplyv na vyvoj 2i1inskeho regionu, ked'2e prijemca zamysI'a vytvorit' 52 pracovnych
miest.

(20) Projekt bol posudeny podl'a starych usmemeni o narodnej regionalnej pomoci (d'alej
len ,usmemenia") z roku 1998, pretoze tieto usmernenia sa uplatnuju na regionalnu
pomoc notifikovami pred 1. j anuarom 200712.

(21) Komisia vo svojom posudeni uvadza nasledujuce body:

ii

12

0. v. ES C 74, 10.3.1998, s . 9, v zneni zmien a doplneni v U. v. ES C 285, 9.9.2000, s. 5.

Podl'a poznamky pod ciarou c. 58 Usmerneni pre narodnn regionalnu pomoc pre roky 2007 - 2013, U. v. EU

C 54, 4.3.2006, s. 13-45: Projekty, na ktore sa vzt'ahuje individualna oznamovacia povinnost' budu
posudzovane v sulade so zasadami platnymi v case oznamenia.
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Investicia sa bude realizovat' v 2i1inskom regione, ktory" je podl'a dlanku 87 ods. 3
pism. a) Zmluvy o ES opravneny na poskytnutie regionalnej pomoci.

Projekt bude pozitivne vplyvat' na rozvoj dotknut6ho regionu, ked'2e vytvori 52
novych a d'algich 20 nepriamych pracovnych miest. Vd'aka synergii so znadnymi
investiciami, ktor6 v regione realizuje spolodnost' KMS, podpori projekt d'algi rozvoj

vyroby automobilov v regione.

- Slovenske organy obmedzili intenzitu navrhovanej ad hoc pomoci vo vygke 95,050

mil. SKK na 9,99 % GGE. Tato intenzita nepresahuje osobitny strop uplatnitel'ny na
regionalnu pomoc poskytovanu v sektore automobilovej vyroby podl'a slovenskej
regionalnej mapy gtatnej pomoci13. Za tychto okolnosti Komisia nemusi rozhodnut'
o klasifikacii notiftkovan6ho projektu spolodnosti Hysco ako ,celkov6ho projektu"
spolu s projektom KMS, z oblasti vyroby motorovych vozidiel , v zmysle prilohy C
multisektoraineho ramca regionalnej pomoci pre vel'k6 investidne projekty
(zmeneny a doplneny v roku 2003)14

- 2iadost' o poskytnutie pomoci bola predlo2ena pred zadatim prac na projekte (pozri

bod 4.2 usmemeni).

- Notifikovana pomoc je pomocou na podiatodnu investiciu v zmysle definicie

uvedenej v bode 4.4 usmemeni.

- Opravnenymi nakladmi projektu sti naklady na pozemky, budovy a stroje/zariadenia

(pozri bod 4.5 usmemeni).

- Slovenske orga.ny sa zaviazali, 2e posudzovana investicia bude zachovana
minimalne po dobu piatich rokov od jej ukoncenia (pozri bod 4.10 usmemeni).

- Prispevok prijemcu pomoci na opravnen6 naklady v podporovanej oblasti presahuje
minimalne po2adovanti 25 % hranicu (pozri bod 4.2 usmemeni).

- Pravidla kumulacie pomoci sd dodr2an6 (pozri bod 4.18 usmemeni) a upraveny
strop regionalnej pomoci nebude prekrodeny.

(22) Komisia preto dospela k zaveru, 2e ad hoc pomoc spina podmienky usmemeni.

3.4. Zkver

(23) Na zaklade predchadzajticeho posudenia Komisia pova2uje notifikovand pomoc vo
vygke 95,050 SKK, do predstavuje 9,99 % GGE notifikovanych opravnenych
vydavkov, v prospech spolodnosti Hysco Slovakia s.r.o. za zluditel'ntt so Zmluvou
o ES v zmysle 61anku 87 ods. 3 pism. a) Zmluvy o ES a dlanku 61 ods. 3 pism. a)

Dohody o EHP.

13

14

V sulade s bodom 42 multisektoralneho ramca regionalnej pomoci pre vcl'ke investicne projekty (1). v. EU

C 263, 1.11.2003, s. 3) je maximalna povolena intenzita pomoci pri takomto regionalnom investicnom

projekte obmedzena na 15 %, t. j. 30 % stropu regionalnej pomoci v pripade dotknuteho region

(50 % NGE).

Slovenske organy su toho nazoru, e projekt spolocnosti Hysco nie je ,celkovym projektom" s projektom
KMS v zmysle prilohy C pism. e) multisektoraineho ramca z roku 2002. Komisia si vsak uvedomuje, 2e
tento projckt sa realizuje v bezprostrednom susedstve vyrobneho zavodu spolo6nosti KMS a 2e Hysco

predava viac ako 50 % svojej vyrohy spolocnosti KMS.
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4. ROZHODNUTIE

(24) Na zaklade uvedenych skutocnosti poklada Komisia opatrenie pomoci za zlucitel'ne so

Zmluvou o ES.

V pripade, 2e tento list obsahuje doverne informacie, ktore by nemali byt' zverejnene tretim
stranam, Vas Komisia vyzyva, aby ste jej to v lehote patnastich pracovnych dni odo dna
prijatia tohto listu oznamili. V pripade, 2e Komisia do po2adovaneho terminu nedostane
odovodnenu 2iadost', bude to povazovat' za Vag suhlas s oznamenim uplneho znenia tohto
listu tretim stranam a jeho uverejnenim v autentickom jazyku na intemetovej stranke
http•//ec europa eu/community law/state aids/index.htm.

Takato 2iadost' musi byt' zaslana doporucenou pogtou alebo faxom na:

Commission europeenne
Direction generale de la concurrence
Greffe des aides d'Etat
B-1049 Bruxelles
Fax: 32 2 296 12 42

Prijmite, prosim, pan minister, vyraz mojej najhlbgej ucty.

Za Komisiu

Neelie KROES
Oenka Komisie
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